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Blwyddyn C – Pasg 5

Blwyddyn C
Pasg 5
Colect
69 (Testun a ddangosir)
Ôl Gymun
70 (Testun a ddangosir)

Prif Wasanaeth (Testun a ddangosir)
Pan ddefnyddir y darlleniad o’r Hen Destament yn ystod y Prif Wasanaeth yn Nhymor y Pasg, dylid defnyddio’r darlleniad o’r Actau yn ddarlleniad y Testament Newydd.
Naill ai
neu (gyda darlleniad HD)

Actau 11. 1-18
Baruch 3. 9-15, 33 - 4.4 neu Genesis 22. 1-18
Salm 148 neu 148. 1-6
Salm 148 neu 148. 1-6
Datguddiad 21. 1-6
Actau 11. 1-18
Ioan 13. 31-35
Ioan 13. 31-35
Ail Wasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 98

Daniel 6. [1-5,] 6-23

Marc 15.46 - 16.8
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 16

2 Samuel 7. 4-13

Actau 2. 14a, 22-32, [33-36]
1984 (Testun nas dangosir)
Tudalen 137
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 69
Llyfr Gweddi 1984

Hollalluog Dduw, ti yn unig a all lywodraethu chwantau a serchiadau afreolus dynion pechadurus: dyro i’th bobl felly garu dy orchmynion, a cheisio dy addewidion, fel, yn aml ac amryw droeon byd, y sefydlir ein calonnau’n ddiogel lle mae gwir lawenydd i’w gael; trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Cyfoes
Hollalluog Dduw,

a orchfygaist angau trwy dy uniganedig Fab

ac a agoraist i ni borth y bywyd tragwyddol:

bydded i’th ras ein rhagflaenu

a dyro ddeisyfiadau da yn ein meddyliau

fel y gallwn, trwy dy gymorth parhaus di,

eu dwyn i berffeithrwydd cyflawn;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd atgyfodedig,

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi,

yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 70
Dragwyddol Dduw,

dy Fab Iesu Grist

yw’r ffordd, y gwirionedd a’r bywyd,

caniatâ i ni gerdded yn ei ffordd,

i lawenhau yn ei wirionedd

a chyfranogi o’i fywyd atgyfodedig;

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi 

yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Actau 11. 1-18
Clywodd yr apostolion a'r credinwyr yn Jwdea fod y Cenhedloedd hefyd wedi derbyn Gair Duw. Pan ddaeth Pedr i fyny i Jerwsalem, dechreuodd plaid yr enwaediad ddadlau ag ef, a dweud, "Buost yn ymweld â dynion dienwaededig, ac yn cydfwyta â hwy." Dechreuodd Pedr adrodd yr hanes wrthynt yn ei drefn. "Yr oeddwn i," meddai, "yn nhref Jopa yn gweddïo, a gwelais mewn llesmair weledigaeth: yr oedd rhywbeth fel hwyl fawr yn disgyn ac yn cael ei gollwng o'r nef wrth bedair congl, a daeth hyd ataf. Syllais i mewn iddi a cheisio amgyffred; gwelais anifeiliaid y ddaear a'r bwystfilod a'r ymlusgiaid ac adar y awyr. A chlywais lais yn dweud wrthyf, 'Cod, Pedr, lladd a bwyta.' Ond dywedais, 'Na, na, Arglwydd; nid aeth dim halogedig neu aflan erioed i'm genau.' Atebodd llais o'r nef eilwaith, 'Yr hyn y mae Duw wedi ei lanhau, paid ti â'i alw'n halogedig.' Digwyddodd hyn deirgwaith, ac yna tynnwyd y cyfan i fyny yn ôl i'r nef. Ac yn union dyma dri dyn yn dod a sefyll wrth y tŷ lle'r oeddem, wedi eu hanfon ataf o Gesarea. A dywedodd yr Ysbryd wrthyf am fynd gyda hwy heb amau dim. Daeth y chwe brawd hyn gyda mi, ac aethom i mewn i dŷ'r dyn hwnnw. Mynegodd yntau i ni fel yr oedd wedi gweld yr angel yn sefyll yn ei dŷ ac yn dweud, 'Anfon i Jopa i gyrchu Simon, a gyfenwir Pedr; fe lefara ef eiriau wrthyt, a thrwyddynt hwy achubir di a'th holl deulu.' Ac nid cynt y dechreuais lefaru nag y syrthiodd yr Ysbryd Glân arnynt hwy fel yr oedd wedi syrthio arnom ninnau ar y cyntaf. Cofiais air yr Arglwydd, fel yr oedd wedi dweud, 'Â dŵr y bedyddiodd Ioan, ond fe'ch bedyddir chwi â'r Ysbryd Glân.' Os rhoddodd Duw, ynteu, yr un rhodd iddynt hwy ag i ninnau pan gredasom yn yr Arglwydd Iesu Grist, pwy oeddwn i i allu rhwystro Duw?" Ac wedi iddynt glywed hyn, fe dawsant, a gogoneddu Duw gan ddweud, "Felly rhoddodd Duw i'r Cenhedloedd hefyd yr edifeirwch a rydd fywyd." 
Salm 148 neu 148. 1-6
Testun Beiblaidd

[1-6]
Molwch yr ARGLWYDD. Molwch yr ARGLWYDD o'r nefoedd, molwch ef yn yr uchelderau. Molwch ef, ei holl angylion; molwch ef, ei holl luoedd. 

Molwch ef, haul a lleuad; molwch ef, yr holl sêr disglair. Molwch ef, nef y nefoedd, a'r dyfroedd sydd uwch y nefoedd. 

Bydded iddynt foli enw'r ARGLWYDD, oherwydd ef a orchmynnodd, a chrewyd hwy; fe'u gwnaeth yn sicr fyth bythoedd; rhoes iddynt ddeddf nas torrir. 

[7-14]

Molwch yr ARGLWYDD o'r ddaear, chwi ddreigiau a'r holl ddyfnderau, tân a chenllysg, eira a mwg, y gwynt stormus sy'n ufudd i'w air; y mynyddoedd a'r holl fryniau, y coed ffrwythau a'r holl gedrwydd; anifeiliaid gwyllt a'r holl rai dof, ymlusgiaid ac adar hedegog; brenhinoedd y ddaear a'r holl bobloedd, tywysogion a holl farnwyr y ddaear; gwŷr ifainc a gwyryfon, hynafgwyr a llanciau hefyd. 

Bydded iddynt foli enw'r ARGLWYDD, oherwydd ei enw ef yn unig sydd ddyrchafedig, ac y mae ei ogoniant ef uwchlaw daear a nefoedd. 

Y mae wedi dyrchafu corn ei bobl, ac ef yw moliant ei holl ffyddloniaid, pobl Israel, sy'n agos ato. Molwch yr ARGLWYDD.
Salm 148 neu 148. 1-6

Salmau Pwyntiedig
[1-6]
Molwch yr Arglwydd. •


Molwch yr / Arglwydd • o’r / nefoedd :

molwch ef / yn yr / uchel/derau.

Molwch ef, ei / holl a/ngylion :

molwch / ef ei / holl – / luoedd.

Molwch ef / haul a / lleuad :

molwch / ef yr / holl sêr / disglair.

Molwch ef / nef y / nefoedd :

a’r / dyfroedd • sydd / uwch • y / nefoedd.

Bydded iddynt foli / enw’r / Arglwydd :

oherwydd ef a orch/mynnodd • a / chrewyd / hwy;

Fe’u gwnaeth yn / sicr fyth / bythoedd :

rhoes / iddynt / ddeddf nas / torrir.
[7-14]

Molwch yr / Arglwydd • o’r / ddaear :

chwi / ddreigiau • a’r / holl ddyfn/derau,
Tân a chenllysg / eira • a / mwg :

y gwynt / stormus • sy’n / ufudd • i’w / air;

Y mynyddoedd / a’r holl / fryniau :

y coed / ffrwythau / a’r holl / gedrwydd;

Anifeiliaid gwyllt a’r / holl rai / dof :

ym/lusgiaid • ac / adar • he/degog;

Brenhinoedd y ddaear / a’r holl / bobloedd :

tywysogion / a holl / farnwyr • y / ddaear;

Gwŷr ifainc / a gwy/ryfon :

hy/nafgwyr • a / llanciau / hefyd.

Bydded iddynt foli enw’r Arglwydd •


oherwydd ei enw ef yn unig sydd / ddyrcha/fedig :

ac y mae ei ogoniant ef / uwchlaw / daear • a / nefoedd.

Y mae wedi dyrchafu corn ei bobl •


ac ef yw moliant ei / holl ffydd/loniaid :

pobl Israel, sy’n agos ato. • / Mo–/lwch yr / Arglwydd.
Datguddiad 21. 1-6
Yna gwelais nef newydd a daear newydd; oherwydd yr oedd y nef gyntaf a'r ddaear gyntaf wedi mynd heibio, ac nid oedd môr mwyach. A gwelais y ddinas sanctaidd, Jerwsalem newydd, yn disgyn o'r nef oddi wrth Dduw, wedi ei pharatoi fel priodferch wedi ei thecáu i'w gŵr. Clywais lais uchel o'r orsedd yn dweud, "Wele, y mae preswylfa Duw gyda'r ddynoliaeth; bydd ef yn preswylio gyda hwy, byddant hwy yn bobloedd iddo ef, a bydd Duw ei hun gyda hwy, yn Dduw iddynt. Fe sych bob deigryn o'u llygaid hwy, ac ni bydd marwolaeth mwyach, na galar na llefain na phoen. Y mae'r pethau cyntaf wedi mynd heibio." 

Yna dywedodd yr hwn oedd yn eistedd ar yr orsedd, "Wele, yr wyf yn gwneud pob peth yn newydd." Dywedodd hefyd, "Ysgrifenna, oherwydd dyma eiriau ffyddlon a gwir." A dywedodd wrthyf, "Y mae'r cwbl ar ben! Myfi yw Alffa ac Omega, y dechrau a'r diwedd. Rhoddaf fi i'r sychedig ddiod yn rhodd o ffynnon dŵr y bywyd.
Ioan 13. 31-35
Ar ôl i Jwdas fynd allan dywedodd Iesu, "Yn awr y mae Mab y Dyn wedi ei ogoneddu, a Duw wedi ei ogoneddu ynddo ef. Ac os yw Duw wedi ei ogoneddu ynddo ef, bydd Duw yntau yn ei ogoneddu ef ynddo'i hun, ac yn ei ogoneddu ar unwaith. Fy mhlant, am ychydig amser eto y byddaf gyda chwi; fe chwiliwch amdanaf, a'r hyn a ddywedais wrth yr Iddewon, yr wyf yn awr yn ei ddweud wrthych chwi hefyd, 'Ni allwch chwi ddod lle'r wyf fi'n mynd.' Yr wyf yn rhoi i chwi orchymyn newydd: carwch eich gilydd. Fel y cerais i chwi, felly yr ydych chwithau i garu'ch gilydd. Os bydd gennych gariad tuag at eich gilydd, wrth hynny bydd pawb yn gwybod mai disgyblion i mi ydych." 
Baruch 3. 9-15, 33 - 4.4 neu Genesis 22. 1-18

Baruch 3. 9-15, 33 - 4.4

Gwrando, Israel, ar orchmynion y bywyd. Clyw, a dysg ddeall. Pam, Israel, pam yr wyt ti yng ngwlad dy elynion, yn heneiddio mewn gwlad estron, wedi dy halogi gan y meirw, a’th gyfrif gyda’r rhai sydd yn Nhrigfan y Meirw? Am i ti gefnu ar ffynnon doethineb. Pe bait wedi rhodio yn ffordd Duw, byddit yn byw mewn heddwch am byth. Dysg pa le y mae deall, pa le y mae nerth, pa le y mae amgyffred, er mwyn dysgu hefyd pa le y mae hir oes a bywyd, pa le y mae goleuni i’r llygaid , a thangnefedd. Pwy sydd wedi cael hyd i drigle doethineb? Pwy sydd wedi mynd i mewn i’w thrysorfa hi? 

Ef sy’n anfon allan y goleuni, ac y mae’n mynd; yn galw arno, ac mae’n ufuddhau iddo mewn dychryn. Llewyrchodd y sêr yn llawen yn eu gwyliadwriaethau; a phan alwodd ef arnynt, dywedasant, ‘Dyma ni’, a llewychu’n llawen i’w creawdwr. Ef yw ein Duw ni, ac nid oes arall i’w gyffelybu iddo. Darganfu holl ffordd gwybodaeth, a’i rhoi i Jacob ei was ac i Israel ei anwylyd. Wedi hynny ymddangosodd doethineb ar y ddaear, a phreswyliodd ymhlith dynion.

Hi yw llyfr gorchmynion Duw, a’r gyfraith sy’n aros yn dragwyddol. Bywyd fydd rhan pawb sy’n glynu wrthi, ond marw a wna’r rhai a gefna arni. Dychwel , Jacob, ac ymafael ynddi. Rhodia i gyfeiriad ei hysblander yn llygad ei goleuni hi. Paid â rhoi dy ogoniant i arall, na’th freintiau i genedl estron. Gwyn ein byd, Israel, am ein bod yn gwybod y pethau sydd wrth fodd Duw.

Genesis 22. 1-18

Wedi'r pethau hyn, rhoddodd Duw brawf ar Abraham. "Abraham," meddai wrtho, ac atebodd yntau, "Dyma fi." Yna dywedodd, "Cymer dy fab, dy unig fab Isaac, sy'n annwyl gennyt, a dos i wlad Moreia, ac offryma ef yno yn boethoffrwm ar y mynydd a ddangosaf iti." Felly cododd Abraham yn fore, cyfrwyodd ei asyn, a chymryd dau lanc gydag ef, a'i fab Isaac; a holltodd goed i'r poethoffrwm, a chychwynnodd i'r lle y dywedodd Duw wrtho. Ar y trydydd dydd cododd Abraham ei olwg, a gwelodd y lle o hirbell. Yna dywedodd Abraham wrth ei lanciau, "Arhoswch chwi yma gyda'r asyn; mi af finnau a'r bachgen draw ac addoli, ac yna dychwelwn atoch." Cymerodd goed y poethoffrwm a'u gosod ar ei fab Isaac; a chymerodd y tân a'r gyllell yn ei law ei hun. Ac felly yr aethant ill dau ynghyd. Yna dywedodd Isaac wrth ei dad Abraham, "Fy nhad." Atebodd yntau, "Ie, fy mab?" Ac meddai Isaac, "Dyma'r tân a'r coed; ond ble mae oen y poethoffrwm?" Dywedodd Abraham, "Duw ei hun fydd yn darparu oen y poethoffrwm, fy mab." Ac felly aethant ill dau gyda'i gilydd. Wedi iddynt gyrraedd i'r lle'r oedd Duw wedi dweud wrtho, adeiladodd Abraham allor, trefnodd y coed, a rhwymodd ei fab Isaac a'i osod ar yr allor, ar ben y coed. Yna estynnodd Abraham ei law, a chymryd y gyllell i ladd ei fab. Ond galwodd angel yr ARGLWYDD arno o'r nef, a dweud, "Abraham! Abraham!" Dywedodd yntau, "Dyma fi." A dywedodd, "Paid â gosod dy law ar y bachgen, na gwneud dim iddo; oherwydd gwn yn awr dy fod yn ofni Duw, gan nad wyt wedi gwrthod rhoi dy fab, dy unig fab, i mi." Cododd Abraham ei olwg ac edrych, a dyna lle'r oedd hwrdd y tu ôl iddo wedi ei ddal gerfydd ei gyrn mewn drysni; aeth Abraham a chymryd yr hwrdd a'i offrymu yn boethoffrwm yn lle ei fab. Ac enwodd Abraham y lle hwnnw, "Yr ARGLWYDD sy'n darparu"; fel y dywedir hyd heddiw, "Ar fynydd yr ARGLWYDD fe ddarperir." Galwodd angel yr ARGLWYDD eilwaith o'r nef ar Abraham, a dweud, "Tyngais i mi fy hun," medd yr ARGLWYDD, "oherwydd iti wneud hyn, heb wrthod rhoi dy fab, dy unig fab, bendithiaf di yn fawr, ac amlhau dy ddisgynyddion yn ddirfawr, fel sêr y nefoedd ac fel y tywod ar lan y môr. Bydd dy ddisgynyddion yn meddiannu pyrth eu gelynion, a thrwyddynt bendithir holl genhedloedd y ddaear, am iti ufuddhau i'm llais." 
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.

